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. Schultze

. Direct transfer

. Adaptation

. Substitution

. Semantic translation

. Transfer of an artistic device
. Hervey& Higgins

. Exotism

. Transliteration

0. Cultural transplantation
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1. Fernandes

2. Rendition

3. Copy

4. Transcription
5. Recreation

6. Substitution
7. Deletion
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1. Addition

2. Transposition

3. Phonological Replacement
4. Conventionality

5. Translation

6. Transcription
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